
84

Pick-Up Mulcher

Trinciatrice pick-up

Pick-up Mulchgerät

Broyeur pick-up

1 Chassis made of wear-resistant steel Telaio in acciaio anti-usura Gehäuse aus verschleißfestem Stahl Châssis en acier résistant à l’usure

2 Pick-up kit for material feed with grid 
incl. rotor (additional fine mulching 
screen available as an option) 

Kit alimentatore inferiore con griglia 
standard e con rotore (griglia per 
trinciatura fina è optional)

Pick-up-Satz für Materialzufuhr mit 
Sieb und Rotor (zusätzliche Variante 
Feinmulchsieb als Wahlausstattung)

Kit pick-up pour alimentation avec 
grille de broyage et rotor (grille pour 
broyage de choix) 

3 Rubber gauge wheels protect the roller 
on uneven and stony ground and if there 
are stones

Ruote in gomma a protezione del rullo su 
terreni sconnessi e in presenza di sassi

Gummiräder schonen die Stützwalze bei 
unebenem und steinigem Boden

Roues pneumatiques protègent le rotor 
et le rouleau sur des terrains irréguliers 
et caillouteux

EN IT DE FR

STANDARD VERSION MODELLO DI BASE SERIENAUSFÜHRUNG MODÈLE DE BASE
Mulches grass and prunings 
up to 11 cm [4.3”] Ø

Trincia erba e ramaglia  
fino a 11 cm Ø

Mulcht Gras, Schnittholz und Gestrüpp  
bis zu 11 cm Ø

Broyage d’herbe et de bois de taille 
jusqu’à 11 cm Ø

Working speed 1-3 km/h Velocità di avanzamento 1-3 km/h Arbeitsgeschwindigkeit 1-3 km/h Vitesse de travail 1-3 km/h

Draw bar hydraulically adjustable in 
height

Timone di traino regolabile in altezza 
idr.

Deichsel hydraulisch höhenverstellbar Flèche réglable en hauteur hydr.

Gearbox 1000 rpm Moltiplicatore 1000 giri/min Getriebe 1000 U/min Boîtier 1000 t/min

Input shaft 1 3/8” Z=6 Presa di forza 1 3/8” Z=6 Antriebswelle 1 3/8” Z=6 Prise de force 1 3/8” Z=6

Belts: 5 Cinghie: 5 Keilriemen: 5 Courroies: 5

Double pick-up rotor for  
collecting brushwood

Doppio rotore pick-up per raccogliere 
rami accumulati sul terreno

Doppelter pick-up Rotor zum 
Aufsammeln von Reisighaufen

Double rotor pick-up pour ramasser les 
branches accumulées sur le sol

2 independent hydraulic circuits  
for pick-up rotors

2 circuiti idraulici indipendenti  
per rotori pick-up

2 unabhängige hydraulische Kreisläufe  
für Pick-up-Rotoren

2 circuits hydrauliques indépendants  
pour rotors pick-up

Rear hood with manual opening Cofano apribile manualmente Manuelles Öffnen der Heckhaube Capot arrière ouvrable manuellement

4 support wheels for road transport,  
with hydraulical adjustment

4 ruote di appoggio per trasporto su 
strade, regolabili idraulicamente

4 Stützräder für den Transport,
hydr. Heben und Senken

4 roues d’appui pour le transport, 
réglable hydrauliquement

Rotation sense inversion Inversione del senso di rotazione Umkehren der Drehrichtung Inversion du sens de rotation

Remote control Comando a distanza Fernbedienung Commandes à distance

Speed control Regolazione della velocità Einstellbare Geschwindigkeit Vitesse réglable

Anti wear mulching grid Griglia per sminuzzamento anti-usura Verschleißfester Zerkleinerungsrost Grille de broyage anti-usure

Rear protection with rubber flap Protezione posteriore in gomma Heckschutz mit Gummi Protection arrière en caoutchouc

Rotor wall thickness: 12,5 mm Spessore del tubo rotore: 12,5 mm Wandstärke des Rotors: 12,5 mm Épaisseur du tube de rotor: 12,5 mm

Standard rotor:  
fixed hammers with tungsten inserts

Rotore standard:  
utensili fissi con inserti in metallo duro

Serienmäßiger Rotor: feste Werkzeuge 
mit Einsätze aus Hartmetall

Rotor standard: marteaux fixes avec 
insertss en métal dur

Color: red RAL 3020 Colore rosso RAL 3020 Farbe: rot RAL 3020 Couleur rouge RAL 3020
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Nominal Power
Potenza Nominale
Nennleistung
Puissance Nominale

ROLLER
RULLO
WALZE
ROULEAU

BELTS
CINGHIE
RIEMEN
COURROIES

STANDARD

cm [”] cm [”] cm [”] cm [”] kg [lb] mm [”] # # HP | CV | PS
175 [69] 220 [87] 235 [93]/370 [146] 180 [71] 2.310 [5,094] 193 [7.6] 5 28 90-180
200 [79] 245 [96] 235 [93]/370 [146] 180 [71] 2.580 [5,689] 193 [7.6] 5 32 90-180
225 [89] 270 [106] 235 [93]/370 [146] 180 [71] 2.830 [6,240] 193 [7.6] 5 36 90-180
250 [98] 295 [116] 235 [93]/370 [146] 180 [71] 3.080 [6,791] 193 [7.6] 5 40 90-180

Notes | Note | Anmerkungen 

EN The weight of the machine refers to the standard, without any options and is subject to variations. IT Il peso della macchina è a titolo indicativo, si intende senza aggiunta di optionals ed è comunque soggetto a variazioni.  
DE Das Gewicht des Gerätes ist als Richtwert zu verstehen, es bezieht sich auf die Normalausführung ohne Zubehör und unterliegt Schwankungen. FR Le poids du broyeur est à titre indicatif. Il peut varier selon les options.
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WBS pick-up 175 53.970

WBS pick-up 200 56.130

WBS pick-up 225 58.320

WBS pick-up 250 60.870

OPTIONS	 EN OPTIONALS	 IT OPTION	 DE  OPTIONS	 FR OPT 175 200 225 250
PTO drive shaft  
with torque limiter

Cardano  
con limitatore di coppia

Gelenkwelle mit 
Drehmomentbegrenzer

Cardan  
avec limiteur de couple

009 1.628** 1.628** 1.628** 1.628**

PTO drive shaft with 
freewheel & wide angle

Cardano con ruota libera e 
giunto omocinetico

Weitwinkel-Gelenkwelle mit 
Freilauf

Cardan à roue libre avec 
grands angles

038 2.631** 2.631** 2.631** 2.631**

Gearbox 540 rpm Moltiplicatore 540 giri/min Getriebe 540 U/min Boîtier 540 t/min 019 0 0 0 0
Fine mulching screen for 
almond prunings

Griglia per trinciatura fina, 
per potatura di mandorlo

Feinmulchsieb für 
Mandelschnittholz

Grille pour broyage fin, pour 
bois de taille d’amandier

086 0 0 0 0

Draw bar with side shift Timone spostabile Deichsel mit 
Seitenverschiebung

Flèche avec déport latéral 206 920* 920* 920* 920*

Reinforced roller Rullo rinforzato Verstärkte Walze Rouleau renforcé 295 1.260 1.285 1.335 1.360
Chevrons Tabelle di ingombro Sicherheitsschilder Panneaux de signalisation 162 225 225 225 225
Special color Colore speciale Sonderfarbe Couleur spécifique 210 210 210 210

*price difference · differenza di prezzo · Preisunterschied · différence de prix
**possible price variance depending on tractor and input shaft · il prezzo indicato varie a seconda del trattore e della presa di forza

· Preisabweichungen je nach Traktor und Antriebswelle möglich · différence de prix possible, selon tracteur et prise de force



The information in this document is intended as a guide only.  No part of this price list may be reproduced in any form 
and by no means.  
SEPPI M. S.p.A. may change their products or their specifications at any time without any obligation of previous notice.  
For information on how to choose the right tools and options ask your dealer. 
We recommended the first attachment of the machine to the prime mover to be accomplished by the dealer.

Le informazioni e il materiale fotografico contenuti nel presente documento sono da intendersi a titolo indicativo.  
La riproduzione, anche parziale, è vietata. Eventuali modifiche, anche sostanziali, nell’ottica di un continuo 
miglioramento, potranno essere apportate dal costruttore senza obbligo di preavviso.  
Per informazioni sulla scelta degli utensili e optionals rivolgersi al proprio concessionario. 
Consigliamo che il primo collegamento della macchina al trattore venga effettuato dal concessionario.

Alle in diesem Dokument angegebenen Informationen sind unverbindlich.  
Jede Form von Vervielfältigung ist untersagt. 
Änderungen können vom Hersteller auch ohne Vorankündigung vorgenommen werden.  
Informationen über die Wahl der richtigen Werkzeuge und das geeignete Zubehör erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
Wir empfehlen, dass der erste Anbau des Gerätes an den Schlepper vom Händler vorgenommen wird.

Les informations rapportées sur cette liste de prix doivent être considérées à titre indicatif.  
Toute reproduction, même partielle, est formellement interdite.  
SEPPI M. S.p.A. se réserve le droit d’apporter tout type de modification sans préavis.  
Demandez à Votre concessionnaire plus d’informations sur le choix des bons outils et sur les options possibles. 
Nous conseillons que le premier attelage du broyeur au tracteur soit effectué par le revendeur.
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